|
P LJHTHF'rADE;A/\

//_}Q:M!LA HMarok 3
| /#’ /73 /9

| p——
«-ff‘*"’;ﬂ* \

‘ —

aposo

Aorosorp

3a Bb3naraHe Ha obujecTBeHa NOPbUKA 3a YCAYTH

Oxec, .2019 ., 8 rp. Codua, mexay:

KOHTYPIIOBAN MAPUUA W3TOK 3 Af, cue
cefanuiie n aapec Ha ynpasneHue: rp. Copua, bya.
CuTtHAkoBO Ne48, eT.9, peructpupaHo 8 TbproBCKu
pernctbp npu AreHuMa no BnucBaHuATa ¢ EUK
130020522, [favv4eH Homep BG130020522,
npeacrasnagaHo ot Kpacumup Benukos HeHoB B
KayectBOTO Ha M3nbaHWUTEeNneH AUPEKTop U KyuHTo
Av ®epavHaHAO B KAYECTBOTO Ha YneH Ha CbBeTa

Ha  AVpeKkTopuTe, Hapu4yaHO 33  KpaTKOCT
Bb3/IOKUTEN
n,

METKO NETKOB - 24 EOOA, cbe ceganuwe v aapec
Ha ynpasneHue: rp.PagHeso 6260, o6nact Crapa
3aropa, obwuHa PagHeeo, yn.Tauo flackanor No 5
er.1, Ten. 0417/82242, $arc:0418/83098
perncrpupado 8 TbProBCck perucrbsp npu AreHuma
no snuceanmaTa ¢ EUK 123587426, AaunbueH
Homep BG 123587426, npepacrasnasaH ot MMeTko
AHTOHOB [leTKOB B KauyecTBOTO Ha Ynpaswuten,
Hapu4aH 3a KpatkocT U3MBAHUTEN

Bb3NOKUTENAT u UINBAHUTENAT  HapuyaHm
3aegHo CTpaHuTe, a BCEKM OT TAX MNOOTAENHO
CrpaHa Ha ocHoBavue un.112 or 3akoHa 3a
obuwecrsenute nopbuku /30MN/n Pewenne Ne 224 /
31.07.19 r. Ha Bb3/IOXUTENA 3a onpegenaHe Ha
MouHTa)x Ha BpemeHHa cxema 33 XumWuecKa
npomueBka Ha KA 2 ce ckniouyu T03M J0rosop 3a
cnepHoTo:

NPEAMET HA OrOBOPA

Ya.1. Bb3/IOXKUTENAT Bb3nara, a UINBAHUTENAT
npruema [a NpeaocTaBu, cpeuly Bb3HarpaskgeHue un
npKn ycnoeunaTa Ha To3un [oroeop, cregHuTe ycayru:
MoHtak Ha BpemeHHa cxema 3a Xumuuecka
npomueKa Ha KA 2.

Yn.2. (1) UBMNBAHUTENAT ce sagbmxasa Aa

npegoctasn  Ycayrute B  CbOTBETCTBME C
TexHuyecKkaTa cneunduraums, TexHu4ecKoTo
fipeanoxedne Ha U3NBJAHUTENA, LUeHosoTo

npegnoxexne Ha U3MbAHUTENA, n upe3 nuuara,
nocoyeHn B CnNMCBbK HA nepcoHana, KoOUTo e
M3NBAHABA MNOPbBYKATA, W HaA uneHosere Ha
PbKOBOAHWA CbCTaB, KOWTO wWe OTroBapAT 3a
M3NBAHEHWUETO, CbCTaB/ABalM CbOTBETHO
Mpunoxenna NeNe 1, 2, 3 n 4 kbm To3M Jorosop
(,MMpunoxeHnunarta”) u npeacrasnasaluym HepasaenHa

CONTRACT

for public procurement of service

Today,  / 2019, in Sofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnyakovo Bivd, 9" floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Nenov in his capacity of
Executive Director and Quinto Di Ferdinando in his
capacity of Member of the Board of Directors,
hereinafter referred to as CONTRACTING
AUTHORITY

and,

PETKO PETKOV - 24 EOOD, having its seat and
registered office address in Radnevo 6260, Stara
Zagora District, Radnevo Municipality, Tatcho
Daskalov Str. No 5. Tel. 0417 / 82242, fax: 0418/
registered with the Commercial Register with the
Agency of Entries under UIC 123587426, Tax
number BG 123587426, represented by Petko
Antonov Petkov in his capacity of Manager,
hereinafter referred to as CONTRACTOR

the  CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree No 224 / 31.07.19 of the CONTRACTING
AUTHORITY for awarding a public service contract
to a CONTRACTOR: Installation of temporary
scheme for chemical washing of boiler 2, this
contract was signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns and
the CONTRACTOR shall agree to provide the
following services against payment for follows:
Installation of temporary scheme for chemical
washing of boiler 2

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s Technical

Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.
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4acT o7 Hero.
(2) O6emvr u BuabT pabotn, KouTo wWe Gbaar
U3NbAIHEHN Ce YTOYHABA AOMbAHUTENHO fpeaBuA,
HeobxoaumocCTTa, cbraacHo npotoxkon obpasel, No
1, 2 n ,Peructop Ha pAeHOCTUTE MO OCHOBHA
nogapbxKa” JdebekTupaHu  Konuyecrtsa“.
Mpotokonnte u perucrbpa Tpabsa ga 6vaar
NOANMCaHWU He Mo-KbCHO OT 7 /cegmua/ ped cnep,
Ha4yano Ha peMoHTa No 0A06peHUA rpaduk.

(3) Bbanowennat obem peiiHocTM moxe aa 6bae
mexagy 30 % v 100% or onpepeneHna B
TeXHUYeCKaTa cneuuduKaumMa U KoAuyecTBeHaTa
cmeTKa Ha Bb3N0XUTENA.

CPOK HA [OroBOPA. CPOK U MACTO HA
M3MNbAHEHUE

Yn.3. [orosopwuT B/iM3a B cMna OT patata Ha
noANMMCBAHETO MY U e CbC CPOK Ha AencTBue A0
U3Mb/IHEHWe Ha BCUMYKW noetn o1 CrpaHuTte
3afib/ukeHna no [loroBopa, CbINACHO pPeMOHTHa
nporpama Ha Bb3/IOXKUTENA — Mpunokenue 9.
YUn.4. CpoKbT 33 u3MbAHEHWe Ha Yenyrute,
nocoyeHn B TexHuueckaTa cneundukauua, e
CblNAaCHO TPaduK 3a W3NbAHEHME HA PEMOHT,
CYMTaHO OT JataTa Ha Hayan0 Ha PEMOHT Ha
CbOTBETHWA eHeprobnoK.

Yn.5. MAcToTO Ha n3nbaHeHue Ha Jorosopa e TEWY,
Kowtyplnoban Mapuua UsTok 3, c.Meanukaposo,
06n. Crapa 3aropa.

LIEHA, PE U CPOKOBE 3A N/ALLAHE.

YUn.6.(1) 3a npegoctasane Ha  Ycayrure,
Bb3/IOKUTENAT 3annawa Ha U3MBAHUTENA Ha
6asa  eAMHMYHUTE  UEHW, nNpesIOKEHW  OoT
U3MBIHUTENA B LEHOBOTO My NpeanoXeHue, KaTo
MaKCUMasiHaTa CTOMHOCT Ha Aoroeopa e 109 000.00
nesa 6e3 [/1C, HapuuaHa no-HaTtaTuk ,LleHaTa” nan
»CTONHOCTTa Ha [loroBopa”.

(2) Taka nocoueHaTa obwa CTOWHOCT He e
3a0b/KUTENHA 3a Bb3/IOKUTENA, Ta e
€QIMHCTBEHO C LEs KNacupaHeTo Ha yyacTHULMUTe.
Bb3naraHeTto Ha obema oT gerHOCTUTE He MOXe Aa
6bae npeasuaeHo, nopagn  Koeto  wwe 6bae
U3BbPLIEHO NO Bpeme Ha peMOHTHUTe paboTu npm
AOTOBOpPEHUTe eJUHUYHY LiIeHN.

(3) B LleHaTa o an.1 ca BK/IIOYEHU BCUUKK pa3xoau
Ha WM3MbMHUTENA 33 u3nbaHeHMe Ha Ycnyrure,
BKJAIOMUTENIHO M pa3xoduTe 3a NepcoHana, KoWTo
e M3NbAHABA NOPBYKATE, /WM Ha YNeHOBETE Ha
PbKOBOAHWA CbLCTAaB, KOWTO LEe OTroBapAT 3a
n3nbaHeHWeTo Kato BL3NNOKUTESIAT He Abaku
3aN/1alaHETO Ha KaKBUTO U Ja e APYrU pasHOCKM,
HanpaseHu ot U3MBJIHUTENA.

] (ZTThe exact volumes and activities to b:e_ntrusted

shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
“Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities”". The protocols and the
register must be signed no later than 7/ seven / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bhill of
quantity of the CONTRACTING AUTHORITY.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed, and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, as per time schedule -
Appendix 9.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the schedule as per the plant’s
repair program for the units, starting from the
Effective Date of the contract.

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
Contract Price BGN 109 000.00 not including VAT
hereinafter referred to as the Price or the Contract
Price.

(2) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assignment
of the volume of activities cannot be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.
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CBbP3aHU C U3NBAHEHUETO Ha YCAYrUTe, NOCOYEHU B
LienoBoto npepnioxkenne Ha W3IMBAHUTENA, ca
GUKCMpaHM 33 BpEMETO Ha M3NbAHEHWE Ha
floroBopa 1 He nogsiexar Ha NPOMsHa OCBEH B
C/iy4auTe, U3PUYHO YroBopeHn B To3n [loroBop u 8
CbOTBETCTBME € pa3nopeabute Ha 300M.

Ya.7. Bb3NOKUTENAT 3annawa Ha U3MBAHUTENSA
LeHata no Tosn [lorosop, KakTo cnegga: upes
NNawWaHMa Bb3 OCHOBA Ha MpeacTaBeHn oOT
U3IMb/IHUTENA npuemo-npeaasaTenHu NpoToKonu
3a n3BbplieHnTe pabotu u usgageHu Gpaktypu.
Yn.8.(1) Bcako nnawawe no To3n [lorosop ce
M3BbpLIBa Bb3 OCHOBA HA CIEAHUTE AOKYMEHTY:

1. npuemo-npepasaTeneH NPOTOKOA 3a NpuemaHe
Ha Ycnyrute 3a CboTBETHATa AEMHOCT, NOANUCaH OT
BB3NTOKUTENA v UBNB/IHUTESIA, npu cboTBETHO
cnassaHe Ha pasnopeabure Ha Pasaen ,Mpepasane
1 NnpuemaHe Ha nsnbaHeHnweTo" ot [loroBopa; n

2. ¢dakTypa 3a AgbnKumaTa Cyma, u3fageHa ot
M3MTBAHUTENIA u nonyyena ot Bb3/IOKUTENS.

(2) Bb3/IOKUTENAT ce 3agbnxaBa aa W3BbpLUBA
BCAKO Ab/AXKUMMO nfaw@aHe B Cpok po 60
(wectpecet) ann cnep nosnyuasaneTo Ha daKTypa
Ha V3MBAHUTENA, npu cnassaHe Ha ycioBUATa no
an.l.

Yn.9.(1) Bcuukn nnawaHma no To3u Horosop ce
u3sbplisat B seBa 4pe3 6GaHkos npesog no
cnepHata 6aHKoBa cmeTka Ha U3MbIHUTENA:

PalidaitseH bauk rp.PagHeBo
IBAN BG70 RZBB 9155 1089 4024 17
BIC RZBB BGSF

(2) Msnbanutensar e pabweH pa  yBegomsea
nucmeHo BBb3NOKUTENA 3a Bcuukn nocneasawm
NPoOMeHn B gaHHUTe Ha GaHkoBaTa cmeTKa no an. 1
B CPOK OT 3 (Tpu) AHM, cuuTaHO OT paTaTa Ha
npomaxata. B cayvat 4e WM3nbaAHUTEnAT He
ysegomu Bb3/IOKWUTENA 8 TO3M CpoK, cuuTa ce, ye
NN3WAHNATA Ca HAQNEKHO U3BBPLLIECHHN.

FAPAHUMA 3A U3ND/AHEHUE

42.10. Npu noanucsaHeto Ha To3u [orosop,
W3NBbIHUTENAT npeactasas Ha BB3NOKUTENA
rapaHuua 3a U3NbAHEHWe B pasmep Ha 3% (Tpu Ha
cTo) ot CroiiHocTTa Ha [lorosopa 6e3 [I/1C, a uMeHHO
3 270.00 neBa ,lapaHumaATa 3a M3NbAHEHUE”, KOATO
CAyXn 3a obesnevaBaHe Ha W3MbAHEHWETO Ha

(4) EamHuuHuTe ueHn 3a otaenHuTe AenHocTy,

(4) The price indicated in Para. 1 is fixed. UEit?rices |

for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments based on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. An invoice for the amount due for the respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR's invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR's bank account as detailed below:
Bank: Raiffeisen Bank Radevo

IBAN BG70 RZBB 9155 1089 4024 17

BIC RZBB BGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 3 270.00 “the
Performance guarantee” which serves to secure the
execution of the CONTRACTOR’s obligations under

CtTn InT 2



-'_3a.qbnm_ermma Ha U3MNbJIHUTENA no Aorosopa.

Yn.11.(1) B cnyyait Ha m3meHenwe Ha [orosopa
M3BbPWEHO B CbOTBETCTBME C TO3M Jlorosop w
NPUNOKMMOTO  NPaBO,  BKAIOYMTENHO  KOFaTo
M3MEHEHMETO €@ CBbp3aHO C WHAGKCUPaAHE Ha
LleHata, M3MBAHUTENAT ce 3agbmkasa Aa
npegnpueme  Heobxogumute — OeicTBuA  3a
npusexgaHe Ha lapaHumATa 3a u3NbAHeHWE B
CbOTBETCTBUE C U3MEHEHUTE yCNOBUA Ha JoroBopa, 8
cpok g0 30 /tpupecetr/ gHu oFf noanwuceaHeTo Ha
AONBAHUTENHO CNOpa3yMeHUe 33 U3MeHeHUeTo.

(2) feiicteuara 3a npusexkpaHe Ha lapaHumATa 3a
U3Nb/IHEHMEe B  CbLOTBETCTBUE € WU3MEHeHuTe
ycnoBua Ha [loroBopa morar ga BKAOYBaT, no
n3bop Ha U3NMBIAHUTENA:

1. BHacAHe Ha AOMbAHUTENHA NapU4Ha CyMa no
6aHkoBata cmeTka Ha Bb3NOXUTENSA; u/unu;

2. npepoctasaHe Ha OOKYMEHT 3a U3MEHeHue Ha
MbpBOHayanHaTa 6aHKOBa rapaHuUMAa WAM  HOBa
6aHKOBa rapaHuuA, Npu cnasBaHe Ha U3MCKBAHMATA
Ha 4n.13 ot Jorosopa; n/wnn

3. NpegocTaBAHE Ha [AOKYMEHT 33 M3MEHeHue Ha
NbpBOHaYa/IHaTa 3aCTpaxoBKa nnm HoBa
3aCTpaxoBKa, NpW cnasBaHe Ha M3UCKBaHMATA Ha
un.14 ot fjorosopa.

Yn.12. Korato kato lMapaHuus 3a um3nbaHeHue ce
npeacrasa napvyHa cyma, cymarta ce BHacA no
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/10XKUTENA:

SG Exkcnpecbank AQ rp.Codua
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BICTTBB BG22

Yn.13.(1) Korato Kato rapaHuva 3a usnbaHeHue ce
npeacrasa 6aHkoBa rapaduma, W3NBAHUTENAT
npegasa Ha Bb3/IOXKUTENA OpUruHaneH
eksemnnap Ha 6aHKOBa rapaHumAa, u3gageHa B
nonsa Ha BbL3NNIOKUTENA, koato Tpsbsa [aa
OTroBapA Ha Che[HUTE U3NCKBAHUA:

1. pa 6vae GesycnoBHa u HeoTMeHsema GaHKOBa
rapaHuua ebs Gopma, NnpesBapUTE/NIHO ChrNacyBaHa
c Bb3/IOKWUTENIA pa cbabpKa 3agbakeHue Ha
6aHKaTa - rapaHT a U3BbPLLIM NNAWAHe NPU NbPBO
NMUCMEHo ncKkaHe oT Bb3NOXKWUTENA, aeknapupal,
4e € Haauue HeusNbAHeHWe Ha 3afb/HKeHue Ha
M3NBAHUTENA wan  gpyro  ocHoBaHue 3a
3aabpade Ha lMapaHuuATa 3a U3NbAHEHWe NO TO3M
Jorosop;

2. pa 6vAe cbC CPOK Ha BANMAHOCT 33 LA CPOK
Ha gencTeue Ha [Joroeopa nawc 30 (Tpuaecer) axn
cnen NpekpaTaBaHeTo Ha [lorosopa, KaTo npwu
HeobX0AMMOCT CPOKBT Ha BaNMAHOCT Ha GaHKoBaTa
rapaHuUnA ce YAbNXKABA WK ce u3gaBa HOBa.

[ the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract  provisions can include at the
CONTRACTOR's discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY's bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SG Expressbank, Sofia branch

IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96

BIC BIC TTBB BG22

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

Crn. 4071722



| (2) bBaHkoBuTe pasxogu no OTKpUBAHETO U
NOANBbPKAHETO Ha MapaHUMATA 32 U3NMbAHEHWE BbLB
dopmata Ha 6aHKOBa rapaHiMAa, KaKTo M no
yCBOABAHETO Ha cpeAcTBa OT CTpaHa Ha
Bb3/IOXKUTENA, npn HanUuMeTo Ha OCHOBaHMe 3a
TO84a, Ca 3a cmeTKa Ha USMBJIHUTENA.

Yn.14.(1) KoraTo kato MapaHuwa 3a uanbiaHeHue ce
npeAcrassa 3actpaxoska, U3MbJIHUTENAT npegasa
Ha BD3NIOMUTENA opuruHaneH eksemnnap Ha
3acTpaxoBaTesiHa nonwua, uM3gageHa B nonsa Ha
Bb3/IOKUTENA B KoAaTo BBL3/IOKUTENAT e
NOCOYEH KAaToO TpeTo MNO/3Bawo ce Auue
(6eHedunumep), kosTo Tpabsa ga oTroBapa Ha
cneHUTe U3NCKBAHUA:

1. Aa obesneyasa M3NbAHEHWETO Ha To3M [OroBOp
upes noKkpuTHe Ha OTroBOPHOCTTa Ha
U3NBIHUTENA;

2. na bbae CbC CPOK Ha BANMAHOCT 33 LLEAIMA CPOK
Ha neiicTane Ha florosopa natoc 30 (Tpugecet) AHU
Cneg npekpaTtaBaHeTo Ha Qorosopa.

(2) Pa3sxoagute no CK/1IOYBAHETO Ha
3aCTPaxoBaTeNHUA J0r0BOP W MOAALPKAHETO Ha
Ba/INQHOCTTA Ha 3acTpaxoBKaTa 3a W3WUCKBAaHWA
CPOK, KaKTO W NO BCAKO WM3NNalWE@He Ha
3acTpaxoBatenHo ob6e3weTeHne B nNOA3a  Ha
BBLb3NNOKUTENA, npu HanMumeTo Ha OcHOBaHMe 3a
TOBa, Ca 3a cmeTKa Ha U3MbAHUTENA.

Yn.15.(1) BBb3NNOKUTENAT
fapaHuwATa 3a u3nbAHeHMEe B cpok fo 30
(TpuaeceT) AW cnes npuKnioyBaHe  Ha
M3Mb/IHEHWETO Ha J[oroBopa WM OKOHYaTesIHO
npuemaHe Ha Ycayrute 8 nbneH pa3mep, ako
NIMNCBAT OCHOBaHUA 3a 3a4bpKaHeTo OT CTPaHa Ha
Bb3NOKUTENA Ha kakBaTO ¥ Aa € Cyma NOo HeA.

ocBoboxaasa

(2) Ocsoboxpasavero Ha  [lapaHumATa
U3NbAHEHWE Ce M3BBbPLLBA, KAKTO CAeBa:

1. korato e BbB popmaTa Ha NapuyHa cyma — ypes
npesex/jaHe Ha cymata no OaHKoBaTa cmeTka Ha
U3MbNIHUTENA, nocoyeHa B 4n.9 oT floroBopa;

2. korato e BbB ¢dopmarta Ha GaHkoBa rapaHuma —
uypes BpbUWAHE HB HEAHWA OpUrMHan Ha
npeacrasuten Ha M3NbBAHUTENA nnu
YMbAHOMOLLEHO OT HEFQ AULE;

3. KoraTo e BbB GOpPMaTa Ha 3aCTPaxoBKa — upes
BpbliaHe Ha OpUrMHana 3acTpaxoeaTenHara noavua
Ha  npeacTtasuten Ha  M3MBJIHUTENR  wnum
YMb/IHOMOLLEHO OT HEero Auue

(3) Npn HeobxoaumoCT, BbE Bpb3Ka C NOETANHOTO
ocBoboXaaBaHe Ha [apaHumATa 3a M3MbAHEHUe,
M3NBbIHUTENAT npegoctaBa Ha BB3NAOKUTENA
OOKYMEHT 33 W3MeHeHWe Ha MNbpBOHaYanHaTta
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(2) the bank charges on opening and maintaining_the ;
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR’s
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR's expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money -
through transferring the amount into the
CONTRACTOR’s bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR's
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank

Ctn & nT 2?9



HaHKOBa rapaHUMA WMAM HOBa BaHKOBAa rapaHumA,
CbOTBETHO 3aCTPaxOBKa.

(4) FapaHuMATa WAK CHLOTBETHATa YacT OT HeA He ce
ocBoboxpaasa ot Bb3/IOMUTENA, ako B npoueca Ha
n3nb/HeHWe Ha [loroBopa e Bb3HMKHAA CNOp MEXKAY
CTpaHWTe OTHOCHO HEM3NMb/IHEHWE Ha 334 b/KEHUATA
Ha M3MBAHUTENA wu BbNPOCHT e OTHeceH 3a
pewasaHe npea, cba. lpu pewaeaHe Ha cnopa B
nonsa Ha Bb3/IOMUTE/IA Toih moxe Aa npucTbnu
KbM YCBOABaHe Ha rapaHuuuTe.

Yn.16. Bb3NNIOKUTENAT uma npaso Aa 3agbpru
CbOTBETHA 4YacT #“ fna ce  yAOBAETBOPU OT
FapaHuuaTa 3a U3NbAHEeHNe, KOraTo
M3MBNAHUTENAT He u3MbAHM HAKOE OT HerosuTe
3agb/kenua no Jorosopa, KakTo u B CayYauTe Ha
/IoWO, YaCTUYHO U 3a6aBEHO N3MbAHEHUE HA KOeTo
¥ Aa e 3agbmkenune Ha M3MBAHUTENA, kaTo ycBoun
TaKkasa 4acT OT fapaHUWATa 33 U3NbJAHEHWe, KOATO
CbOTBETCTBA Ha yrosopeHarta B [lorosBopa HeycTolKa
33 CbOTBETHUA C/ly4ail Ha HEN3MbAHEHMe.

Yn.17. Bb3NIOXKUTENAT uma npaso Aa 3agbpu
lapaHunATa 3a u3nNbAHeHMe B NMbleH pasmep, B
cnegHuTe cayyau:

1. npu NbAHO Hem3NbaHeHWe B T.u., KoraTo Ycayrute
He OTFOBapPAT Ha M3NCKBAHUATA Ha Bb3/TOXKUTENSA, n
pasBasaHe Ha  [loroBopa OT cTpaHa Ha
Bb3/IOKUTENA Ha ToBa OcHOBaHue;
2.  npn npekparABaHe Ha
M3NBAHUTENA  wan
HeCHCTOATENHOCT.
Yn.18. Bve BCekM cCayyalh Ha 3agbpKaHe Ha
lapaHumaTa 3a  usnbaHeHue, BBL3INOMUTENAT
yseaomasa WM3MNBAHWUTENA 33 3apbpikaHeto w
HErosoTo OCHOBaHMe. 3agbpKaHeTo Ha MNapaHumAaTta
33 M3NbHEHNE N3LAAD UK YAaCTMYHO HEe u3yepnBea
npasata Ha Bb3/IOXKUTE/IA ga Tepcu obesweTeHue
8 No-ronam pasmenp.

Yn.19. Korato Bb3/IOKUTENAT ce e yaosnetsopun
OoT [apaHuuata 3a wu3nbAHEeHWe un [orosopbT
fpoabNKasa Aa e B cuna, M3NMBAHUTENAT ce
3aabnkasa B8 Ccpok go 30 (Tpuaecer) aum pa
[0NbAHK [apaHumATa 3a M3NbAHEHUe, KaTo BHece
ycsoeHata oT Bb3J/IOXKUTENA cyma no cmeTtkaTta Ha
Bb3NIOKUTENA wmnn npepocTaBn  poKymewT 3a
uU3MeHeHWe Ha nbpBoHavanHaTa 6aHKoBa rapaHLUmMA
unn  Hoea  6aHKkoBa  rapaHuMA, CbOTBETHO
3aCTpaxoBKa3, TaKa 4e BbLB BCEKM MOMEHT OfF
LeWCcTBMeTO Ha [lorosopa pasmepbT Ha MapaHumaTa
3a u3nbAHeHuWe Aa 6bae B choTBeTCTBUE [lOrosopa.

DelHocTTa Ha
npu obssABaHeTO My B

Yn.20. BBL3NOKUTENAT He Abaku nauxea 3a
BpEMETO, Npe3 KoeTo cpeAcTBaTa no lapaHuuaTa 3a
M3NbAHEHNe ca npecroanu npu Hero

guarantee or a new bank guarantee, respectively—!
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfit the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfilment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfilment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY's
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have

the
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3aKOHOCBObpaszHo.

MPABA 1 SAOB/MKEHUA HA CTPAHUTE

HYn.21. WN3bpoaBaHETO Ha KOHKPETHM fpaBa M
3aAbiKkeHna Ha CTpaHwre B TO3WM pasgen of
JoroBopa e HeusyepnatesHo W He 3acAra
AENCTBNETO Ha Apyrv Knaysu oT [oroBopa wam ot
PUNOKUMOTO NpaBo, NpeaBuKgawm npasa u/mamn
3a4b/KeHUA Ha KoAaTo U Aa e oT CTpaHuTe.

O6wwu npasa M 3aabMKeHus Ha U3NbAHUTENSA

legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Yn.22. USNDBAHUTENAT uma npaso:

1. pa nonyun Bb3HarpamgeHve B pasmepa,
CpOKOBETE W NPWU ycnoBMATa No 4n.6 — 9 or
[OTOBOpa;

2. pa ncka n pga nonyyasa ot BBL3/IOKUTENA
HeobxoaMMOTO CbaeiCTBME 33 W3MbAHEHWE Ha
3ab/UKeHNATA NO TO3n [oroBop, KakTo W BCUYKU
Heobxoanmu AOKYMEHTH, WHPOPMaUMA U [aHHM,
MPAKO CBbP3aHu MAu HeobXxoaMMMU 33 M3NbAHEHME
Ha [orosopa;

Y.23. USNBAHUTENAT ce 3agbmKasa:

1. pa npepocrasu/npegocraea Ycayrute u pga
M3NBAHABA 3aAb/KEHWUATa C No To3u [lorosop B
YyroBOpeHWTe  CPOKOBE 1 KayecTBeHO, B
cvoTBeTcTBUE C [lorosopa u MpunoxeHuaTa;

3. Aa vwHdopmmupa ceoespemerHHo Bb3/IOKUTENA
38 BCMYKW TMpeYKn, Bb3HWMKBAWWM B X043 Ha
“3NbAHEHWeTO Ha paboTa, fa NPensIokKU HauMH 33
OTCTPQHABAHETO WM, Kato MOXKe JAa NOoUCKa OT
Bb3/IOXKUTENA ykasaHua u/wan coaelicteue 3a
OTCTPaHABAHETO NM;

4. pa  M3NBAHABA BCUYKM  3aKOHOCLOGPA3HM
YKa3aHWA U u3nckeaHmna Ha Bb3/IOXKUTENS;

5. Aa nasm noseputenHa KoHdugeHumanHata
wHpopmaums, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
JoroBopa;

7. pa y4vactea BB BCUYKWM paboTHM cpewim,
CBbp3aHu C U3NbAHEHUETO Ha To3u Jorosop

8. @ He nNpomeHA CbCTaBa Ha NepcoHana, KoOMTo
e otroBapa 3a U3MbAHEHWETO Ha Ycnyrute, 6e3
npeasapuTeNHO NMUCMEHO CbriacMe OT CTpaHa Ha
BBb3NOHUTENA

O6uwin npaBa M 3agbaxeHns Ha Bb3NIOUTENA

Yn.24. Bb3NNOKUTEANAT uma npaso:

1. pa w3suckBa n pga nonyuasa Ycnyrute B
YrOBOPEHNA CPOK, KOMMYECTBO U KayecTBo;

2. [a KOHTPOAUpPA U3NBAHEHMETO Ha noeTuTe OT
U3NDB/IHUTENIA 3aab/kenns, B T.4. Aa uMcka M Aa
nony4asa wuHopmauma or U3MbAHUTENA npes

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfil their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and obligations of the
CONTRACTING AUTHORITY

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shail be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken

by the CONTRACTOR, inclusive of to require and




uenna Cpok Ha [loroBopa, MAW 43 W3BbPWBA

NPOBEPKKW, NpU HeoBXOAMMOCT M Ha MACTOTO Ha
n3nbaHeHue Ha [lorosopa, HO 6e3 ¢ ToBa ga npeun
Ha M3MNbJIHEHWETO;

3. A3 M3MCKBa, NPU HEOBXOAMMOCT M fO CBOA
npeuexka, obocHoeKa oT CTpaHa Ha
M3NBL/IHUTENA Ha  u3roTBeHuTe OT  Hero
OTYETH/AOKNAAN MAN CHOTBETHA YACT OT TAX;

4. pa wsucksa ot M3MBAHUTENA npepaboTsane
uan popabortesaHe Ha BCEKM OT NMPOTOKOAWTE 3a
3aBbpleHa pabota 8 CbOTBETCTBUE C YrOBOPEHOTO
8 44.29 oT forosopa;

5. A3 He npueme HAKOM OT NPOTOKOAWUTE, B
CbOoTBETCTBME C YTOBOPEHOTO B 41.29 o1 orosopa;

Yn.25. Bb3/IOKUTENAT ce 3apabmkasa:

1. pa npueme M3NbAHEHWETO Ha YcAyruTe BCAKa
AEMHOCT KOraTo OTroBapR Ha AOrOBOPEHOTO, MO
peaa u npn ycnoruAaTa Ha T03m lorosop;

2. pa 3zannatv Ha WM3NBAHUTENA Lenata 8
pa3mepa, No peaa U Npu ycnosuaTta, NnpeABUAEHU B
TOo31 florosop;

3. A[a npepoctaBM M OCUFYpPU  AOCTBN  Ha
U3NBAHUTENA po uHpopmauymata, Heobxognma
33 KM3BbLPLBAHETO Ha Ycayrute, npeamer Ha
HoroBopa, npu cna3BaHe Ha OTHOCMMMWTE
M3NCKBaHUA nwan orpaHu4yeHus CbrnacHo
NPUNOKNMOTO NPaBO;

4. pga nasum noseputenHa KoHduaeHumanHara
nHdopmauma, B CbOTBETCTBUE C YrOBOPEHOTO B
4n.51 ot forosopa;

5. Aa okasea cbaeiicteme Ha M3MBAHMUTENA Bbe
BPb3Ka C W3NbAHEHWeTO Ha To3n [lorosop,
BKNIIOYUTETHO W 33 OTCTPAHABaHE Ha Bb3HWMKHaNAM
npeykn npeg M3nbiHeHneTo Ha [lorosopa, KoraTto
M3ABAHUTENAT noucka Tosa;

6. Aa ocsoboan npepctaseHata ot UINMBAHUTENA
fapaHuua 3a u3nbAHEHMe, CbINACHO KnaysuTe Ha
un.15 ot foroeopa;

CneunanHv npasa 1 3aabMKEeHWA Ha Crpanure

receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a [
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Yn.26. [JeitHocture no U3Nb/IHEHWE Ha
AOroBoOpHUTE  3agbnxeHua Ha WU3IMNBAHUTENA
cneasa ga 6bAaT M3BLPLWBAHM KayecTBeHO W B
MbAHO CbLOTBETCTBME C MpaBMAaTa 3a TEXHMKA Ha
6esonacHoct B TEL, KoHTyplno6an Mapuua Ustok 3
W 3aAb/KEHWATa, Npou3TUHawmM ot 6varapckoro
3aKoHopaTenctso B8 cdepata Ha oONasBaHe Ha
oKonHata cpega u 6e3onacHOCT Ha Tpyaa, KaTto
KOHKPETHO 3a4b/KEeHWATa My B Tasu Bpb3Ka Ca
chepxvte:

1. pa ocbwecTBABa BBLINOKEHOTO APU  ABAHO
CnasBaHe Ha KNayauTe Ha [0roBOpPa, KaKTO M Ha
3aKOHOBUTE WM3MCKBAHUA, KOMTO Ca OTHOCUMM KbM

Art.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1. to carry out the assigned works in fuil
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the




'_npep.MeTa Ha  poroBOpa, Ha  npasunara,
pa3nopeabute u npeanucaHuATa, M3daneHW oT
KOMMEeTEHTHUTE OpraHK BbB BCEKU eQUH MOMEHT OT
n3bAHEeHWE Ha AOroBOpa, KaKTO U [Aa M3NbAHABA
BCUYKU ApYr YCNOBMA, KOUTO Ce OTHACAT KbM
Bb3/IOMEHUTE € 4OrOBOpA AEMHOCTU, KaTo noema
NbAHE OTFOBOPHOCT 33 M3Mb/IHEHUE HA BCUYKM
TOPEONNCAHU 3a4b/IKEHUA;

2. Ja OCArypU 3@ MU3NBL/HEHWETO NepcoHan,
Ha3Ha4eH No 3aKOHOYCTAaHOBEHUA pea, Aa 3annawga
Ha CAyKUTENAUTE CWA  BCMYMKM  3amnfat, Takcy,
3aCTPaxoBKWU M OCUTYPOBKMW, KOWUTO Ce M3UCKBAaT OT
3aKoHopaTtesiHaTa ypenba B Tasu chepa, KakTo u oT
MPUNOKUMATE 33 CIY4AA TPYAO0BKU CNOPA3yMeHWUA;

3. 43 v3BbpWM JeWHOCTUTE NpM chnasBaHe Ha
BCUYKWM  npasBuna, pasnopeabu UM 3aKOHOBM
M3UCKBaHMA No TpygosaTa 6e30nacHoCT;

4. pga ocurypu  dupmeno paboTHO obnekno
0603HaueHo ¢ uHMumMann Ha U3MBJAHUTENSA, 3a aa
6bae AcHa  AuMuHaTa  MAEHTUPMKauMA  Ha
cnyxurtenute Ha U3MbAHUTENA o Bb3/IOKUTENA
W/vnn TpeTkn nnug;

5. cBoespemeHHO ga uHdopmmnpa Bb3/IOKUTENA
3a Bb3/1araHeTo Ha OenHocTn Ha
NOAW3MbAHUTENINTE, aAKO TOBa € 3aABeHO OT
WU3Mb/IHUTENA npu yyacTueto My B npoueaypaTa
3a Bb3naraHe Ha obuwecTBeHata MOPbBYKA M
Aorosopa ro paspewasa. U3NbJAHUTENAT cneaga
Aa yseaomu 3a ToBa BDbB3AIOKMUTENA npeau
3anoyBaHe U3BbpLUBAHETO Ha paborute oOT cTpaHa
Ha NOAU3NBbAHUTENA,

6. Aa nombasa U/MAn NpeacTasa AOKYMEHTALUMA MO
TexHnka Ha Be3sonacHocT Ha BB3NIOXKUTENA no
M3UCKBAHUATa Ha HaCcTOAWMA [O0roBOpP U/wan B
CbOTBETCTBME C  W3WCKBAHUATA Ha  BCUUKM
NPUNOCKUMU Npasuna, pasnopeadbn n 3aKOHOBU
W3UCKBaHMA.

7. pa npunara nnaHa 3a 6e30nacHoCT W 3apase,
KOraTo Ce M3MCKBAa nNO 3aKOH WAM  OT
Bb3/NNOXKUTENS.

8. fa He 13non3Ba yCAyruTe Ha HeksanuduumpaH
WM HeynmbAHOMOLLEH nepcoHan. ToBa cnefsa Aa
6bae yCTaHOBEHO MNPU  HagNEXHO W3BbPILEHA
nposepka ot BDB3NIOMUTENA no Bpeme Ha
U3NbIHEHWETO Ha AeWHOCTUTe o Aorosopa OT
M3MbAHUTENA.

9. pa cnassa NPUNOKNMUTE 3aKOHOBM U3UCKBAHWA
M Te3n, W3NOKEHM B HACTOAWMA [OOroBOp 3a
NON3BAHETO Ha 3a4b/MKUTENHN AWHHKU NpeanasHu
CpeacTBa Ha BpemMeHHU O6eKTU WAu NoABUNKHM
obexkt 3a pabota, 3a npeagynpeauTenHa cuctema
no Tb, mnpu  ycTaHOBABaHE Ha  PBYHO
TpaHCNOpTUpaHe Ha MaTepuann U BbB BCUYKK
apyrv chepu Ha Tpygosata 6esonacHoCT.

competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations  and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR's activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements
under art.26 shall be a ground for unilateral

P N TN



Yn.27. HensnbAHeHMETO HA U3UCKBaHWMATA NO 4N.26

we 6bae  ocHOBaHWe  3a  eAHOCTPaHHO
npeKkpatABaHe Ha [JOroBopa OT CTpaHa Ha
BBb3/TOKNTENA.

NMPEAABAHE ¥ MPUEMAHE HA U3NBAHEHUETO

Yn.28. NpenasaHeTo Ha U3MbAHEHMETO Ha Yeayrute
Ce QAOKYMEHTMpa C MPOTOKOA 3a npuemaHe u
npedasaHe, KOWTO ce NOANUCBA OT NpeAcTaBUTeNu
Ha BDB3/IOKUTENA u W3OBAHUTENA B Aasa
OPWUIMHAaNHN eK3emnAaApa — NO eAuH 3a BCAKA OT
Crpanure (Mpuemo-npegaBateneH npoToKon)

40.29.(1) Bb3/IOKUTENAT uma npaso:

1. pa npueme m3nbAHEHMETO, KOraTO OTrOBapA Ha
[00roBOpeHoTO;

2. pa noucka npepaboTBaHe B onpeAeneH OT Hero
CPOK, KaTo B TaKbB C/yyai npepaborBaHeTo n/uamn
AONb/BAHETO Ceé wu3BbpWBA B8 YyKasaH oOT
Bb3NNOKUTE/IA cpok M e u3uano 3a cMmeTKa Ha
M3MBAHUTENA.  Korato 6baatr  ycraHoBeHM
HEeCbOTBETCTBMA HA W3MbAHEHOTO C YrOBOPEHOTO
nnu 6voar KOHCTaTUpaHu HeAoCTaTbuM,
Bb3NOKUTENAT moxe aa OTKake npwemade Ha
M3Nb/IHEHUETO ao OTCTpaHABaHe Ha
HeJocCTaTbuuTe, Kato fgafde noaxoaAw, CpoK 3a
OTCTpPaHABAHETO MM 3a CMeTKa Ha M3Mb/THUTENA;
3. A3 OTKaxke [Oa NPUEME W3NBLAHEHWETO MU
CblWEeCcTBEHW OTKAOHEHWA OT AOFOBOPEHOTO B
Cy4yal, 4Ye KOHCTaTUpaHUTE HeJOCTaTbUM Ca OT
Takoea ecTecTsBo, 4e He moraT ga 6vaar oTcTpaHeHu
B PaMKWTe Ha CpoKa 3a usnbaiHeHwne no Jorosopa.

FTAPAHLUWH 3A KAHYECTBO. PEK/IAMALIMU

Yn.30. TapaHUMOHHMAT CPOK Ha U3BbLPLIEHUTE
PEMOHTHW paboTn, npeaMeT Ha HacTOAWMA
[Orosop, e 24 meceua CbrNacHO TexXHUYecKa
odepta Ha UBNBAHUTENAT, cumTaHo OT fgaTaTta Ha
yCNewHo u3BbplweHn W npoBegeHn 72 4yacosw
npobu Npu ekcnI0aTaLMOHHN YCAOBUA.

Yn.31. BL3/IOKUTENAT e  pnvkeH  npw
YCTaHOBABaHE Ha HeCbOTBEeTCTBUA n/vnu
HeJoCTaTbhlUU B KAyecTBOTO A3 CBUKA KOMMWCHMA, B
KOATO Aa y4acTea npeacrasuten Ha U3NbHUTENS,
a ako M3NBIHUTENIAT He u3npatu npeacrasuten,
NPOTOKO/I OT YCTAHOBEHOTO Ce CbCTaBA W U3Npaula
Ha U3NBIHUTENA.

Yn.32. Mpn Hannune Ha ABHW HedoCTaTbLM MAM
AePEeKTM Ha M3NBAHEHUTE PEMOHTHW AelHOCTH,
KOMTO He  CbOTBETCTBAaT Ha  TexHW4yeckara
cneurdukauymna, BbB3NTOKUTENAT muma npaso Aa

[ termination of the contract b; _CONTEAEING;

AUTHORITY. |

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the repaired
activities subject to this contract shall be 24
according the technical offer from CONTRACTOR
valid from the date of successful 72hour tests in
operations conditions.

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shall set up a
committee including a representative from the
CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commodities inspection and conformity assessment
agent.

Art.32. Upon delivery of damaged services as well
as in the presence of obvious deficiencies and
defects of services not conforming to technical
specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has




,'_ ncKa oﬁauasaue Ha Hep,OCTaTbUMT_e u gedekTute
33 CMeTKa Ha U3NDbAHUTENA.
Yn.33. Bb3NIOKUTENAT we MHPopmupa nuCMeHo

NPOABM/IN ce npe3 rapaHUMOHHMA CPOK. BCUYKM
pasxoaM, CBbp3aHM € OTCTPaHABAHETO  Ha
AedeKTuTe No Bpeme Ha rapaHLMOHHWA CPOK Lie
6baar 3a cmeTka Ha M3MBAHUTENS.

Yn.34. UBNBAHUTENAT cneaa pa OTCTpaHu
Bb3HUKHanuMTe pedektn wam  ga  pemoHTHpa
nospeaute B cpok A0 30 KaseHAAPHWU AHW CYUMTAHO
OT AaTaTa Ha yBeJOMNEHUETO.

Yn.35. Ako cneg «kato Wanvauutenst 6bae
yBE€AOMEH, He OTCTpaHn fedekra/Tute B pasymeH
CPOK, Bb3noxutenat uma npaso ga npegrnpueme
HeobxogumuTe [eACTBMA 3a OTCTpaHABaHE Ha
AedeKTa/TUTe KaTo PUCKLT M pasxoguTe ca 3a
cmeTka Ha MsnmbnHuutena, 6e3 ToBa ga npeun Ha
Bb3/IOMWUTENA pa Tbpcu npaBata cu NO TO3U
Aorosop. B T03M cayyaid BBINOKUTENAT wuma
NMpaeo Ha HeycToliKa 3a 3abaBa cbrnacHo un.37 ot
HacToAWMA Aorosop 3a nepuoaa 3a
OTCTpaHABaHeTo Ha AedekTa oT Bb3/IOKUTENA.

Yn.36. lapaHUWMOHHMAT CPOK ce yabAkKaea C
BpemeTo 3a oTcTpaHAaBaHe Ha pedekTn no BuHa Ha
M3NDBHUTENA.

CAHKUMHA NPU HEU3NMDBAHEHUE

Yn.37 [ipu npocpousaHe WUINBAHEHWETO Ha
3aAb/KeHuATa no To3n [loroBop ce CbCTass
Mpotokon Ne 9 — ,Mpotokon 3a KOHCTaTUpPaHn
pasnuuna” M3NBAHUTENAT gbmku HeycToiika 8
pasmep Ha 2 % /pBa npouenta/ oT LenaTa 3a
CbOTBETHATa AENHOCT/3a8ava 3a BCeKu AeH 3abaga,
HO He noseye ot 20 % /pBagecer Ha cro/ oT
CTONHOCTTa Ha [0rosopa.

Yn.38. Mpu KOHCTAaTMUpaHO foOWO wMAK Apyro
HETOYHO W/IN YACTUYHO W3NBJHEHUE Ha OTAeNHa
AEWHOCT UKW NPK OTKNOHEHME OT U3UCKBAHMATA Ha
BL3NOKUTENA, nocoyenn B  TexHuyeckara
cneuuduraums, Bb3NIOKUTENAT muma npaso Aa
noucka ot U3MNb/IHUTENA aa usnbaHM usuano w
Ka4ecTBeHO CbOTBETHAaTa AeMHOCT 6e3 Ja Ab/mKu
AOMBAHUTENHO Bb3HarpamaeHue 3a Tosa. B cayyam,
Ye W MNOBTOPHOTO W3NbBAHEHME HA ycayrata e
HeKauecteeHo, BB3/IOMUTENAT wuma npaso paa
3abpXU  rapaHuuATa 33 U3NbAHEHWE W jJa
npekpatv 40roBopa.

Yn.39. TMpu passanaHe Ha [orosopa nopaam
BMHOBHO Heu3Nb/HeHUWe Ha HAKOA OoT CTpaHuTe,
BMHOBHaTa CTpaHa Ab/KKU HeyCTOWKa B pasmep Ha
10% (peceT Ha cTo ot CroitHocTTa Ha [lorosopa.)

UsnmbinuTens 3a BCUYKM noBpegn u  aedexTy, |

the right to require removal of deficiencies and |
| defects at the expense of CONTRACTOR.
Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.
Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35. Casein case Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/s and the risk and costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages for delay as per Art
37 thereof for the period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfilment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price for the corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
(twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a

deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical  Specification, the CONTRACTING

AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
Guarantee and terminate the Contract

Art.39. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.
Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be




' 4n.40. BL3NIOKUTENAT uma npaso_p,; YAbPKM i entitled to deducting every default due on_thisi

BCAKA Ab/MMa no To3n JloroBop Heyctonka upes | Contract through retaining an amount from the |

3aAbpXKaHe Ha cyma oT FapaHuMATa 3a U3Nb/IHeHKe,
Kato ysegomu nucmeHo U3MbAHUTENA 3a Tosa.
Yn.41. Mnawadeto Ha HeyCTOMKWUTe, YroBOPEeHU B
To3n [loroBOp, He OrpaHuMyaBa NpPaBoTO Ha
usnpasHata CTpaHa ga TbpCu peasiHo U3NbiHeHue
u/vwnn  obeslieteHne 3a nOHeceHW Bpeau M
NPONyCcHaTM NOAN3W B MO-FONAM pa3mep, CbrNacHo
NPUNOKNUMOTO NpPaBo.

Yn.42. B cAy4ail Ha YacTMMHO WMAW  MbHAHO
HEU3NDBAHEHME  HA  BbL3NOKEHWUTE  AeMHOCTH
cbfnacHo ,PerucTbp Ha AeMHOCTWTE NO OCHOBHA
noaapbvkka“; |, JdedexktoBaHn KonuuectBa® ce
cuetasA  flpotokon Ne 9 - flpotokon 3a
KOHCTaTMPaHU pasanumna“ Kato B TO3WM Cayvail
Bb3noxurenar Hanara caHkuua B pasmep 20% ot
CTOWHOCTTa Ha A0roBoOpa.

Yn.43. [(pn HapywaBaHe OT cTpaHa lia
M3NBIHUTENA Ha 3aKOHOBWUTE W3MCKBaHMAR 3a
TpyAoBaTa 6€30MacHOCT, KaKTO U Te3n, NOCOYEHU B
HacToslwma aorosop Bb3NOXKWUTENAT uma npaso
43 MpeycTaHOBW BPEeMEHHO W3BbPLIBAHETO Ha
BCAKaKBM peitctema ot  U3NBJAHUTENA, kaTo
BpEMETPAEHETO 3aBUCK OT CEepPUO3HOCTTa Ha
HapyuwieHumero. Cnen nposepka v opobpeHue Ha
npeanoxeHna or crpaHa Ha W3MLAHUTENA
KopektuBeH niiaH Bb3/TOXKUTENAT uma npaso aa
no3eosu, cbLOTBETHO Aa 3abpaHyu Bb3cTaHOBABaHe
Ha u3BbLPIIBAHETO Ha JeilHocTMTe. BpemeTo Ha
npeycraHoBABaHe Ha AeWHOCTUTE He BOAW [0
yOb/KaBaHe Ha CpoOKa 3a M3Nb/HEeHWe Ha
Aorosopa. B To3m cay4ait BB3NIOKUTENAT uma
fipaBo aa noucka ot U3Mb/IHUTENA ga opraHusmpa
WU npoBeae AOMbAHUTENEH Kype 33 obyueHue Ha
aHraKMpPaHWA C UW3MbAHEHWeTO Ha AoroBopa
nepcoHan no BbpocuTe Ha TpyaoBaTa He3onacHoCT
U C NPOABL/IKUTENHOCT He NO-MaNKo OT 16 u.

Yn.44. [Ipy HannMune Ha OCHOBAHWATA, NOCOYEHW B
un.43 Bb3NNOXUTENIAT ocBeH ¢ NpaBoTO Aa NOUCKa
npeycraHoBABaHe Ha WM3NbJHEHWETO, ONWCaHO B
cbwarta pasnopenba, Wma npasBo 4a 3a4bAKW
U3NMBbAHUTENIA pa  noanuwe npoToKon  3a
HapyweHue 1 ga 3annatm Ha Bb3/IOXKUTEAA rnoba
cvrnacHo CnopasymutenHua npoTtokoa no T6,
nognucad  mexay CTpaHuTe, npeacTaBaABauy,
Mpunoxenue 1 Kbm HacTOAWMA AOrOBOP.

NPEKPATABAHE HA AOTOBOPA

Yn.45.(1) To3n Jorosop ce npeKkparasa:

1. c ustTuyaHe Ha Cpoka Ha [loroBopa

2. C M3NBAHEHMETO HA BCUYKM 330b/KEHUA HA
CrpaHuTe no Hero;

Performance  Guarantee by
CONTRACTOR of it in writing.

Art.41. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

notifying  the

Art.42, In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge
a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.44, Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACY TERMINATION

Art.45.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to
it;

F 2 .



| 3. 1NpM  HacTbNBaHe Ha nbsAHa OBeKTUBHa
HEBDB3MOXHOCT 33  u3NbAHeHMe, 3a
obcroaTenctBo 3acerHatata CTpaHa e ONBbKHA A3
yseaomu apyrata CrpaHa 8 cpok ao 7 (cegem) aHu
OT HacCTbNBaHe Ha HEBB3MOXKHOCTTA U A3 NpeacTasu
AOKa3aTencrsea;

4. NpW npekpaTABaHE Ha OPUAMYECKO AMuLe —
CrpaHa no [forosopa 6e3 npasonpuemcrso, no
CMUCBAA Ha 3aKOHOAATE/NCTBOTO HA Abp)KasBaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO ILE € YCTaHOBEHO;

5. npn ycnosuata no un5, anl, 1.3 oT
3uooaprongprca.

(2) BoroopbT Mmoxe Aa 6bae npekpareH:

1 M0 B3aWMHO Cbrnacne Ha Crpauure,
u3paseHo B nucmeHa popma;

2. korato 3a WU3MNb/IHUTENA 6bae otkputo
npou13BoACTBO no HECbCTOATeNHOCT nan

NIMKBUAAUKA — MO UCKAHE Ha BCAKa OT CTpaHure.
Yn.46.(1) Beaka ot CTpaHuTe moxe fAa passanm
LloroBopa npu BWMHOBHO HeM3MbJAHEHWE Ha
CbLIeCTBEHO 33aAb/DKEHWe Ha Apyrata crpaHa no
fAorosopa, npu ycnoBuAata u c nocneguumTe
CbI/IACHO YN.87 1 cn. OT 3aKOHA 3a 3aAb/IKEHUATA U
AorosopuTte, 4ype3 OTNpaBAHE HA  MUCMEHO
npeaynpexaeHue or wu3npasHata CrtpaHa pgo
HeusnpaeHaTa U onNpeaensHe Ha NOAXOAALY CPOK 3a
u3nbaHeHue. PassanAaHe Ha [lorosopa He ce
AOMyCcKa, KOraTo  Heusnb/AHeHaTa 4acT oOT
3ab/PKEHUETO € He3HayuTenHa C ornef, Ha
WHTEpeca Ha uanpasHata CtpaHa.

(2) 3a uenute Ha To3m [orosop, CrpanuTe we
CYMTaT 33 BUHOBHO HEU3MbJHEHWE Ha CbLLECTBEHO
3aab/kernne Ha M3MBbJIHUTE/IA Bcekn ot cnegHute
cnyvau:

1. worato W3MNBAHWUTENAT He e 3anoyHan
U3Nb/IHEHWETO Ha Ycayrmte B CPOK A0 5 AHw,
c4uTaHo ot [latata Ha BAM3aHe B CUAa;

2. U3NB/IHUTENAT e npekpaTun U3NBAHEHWETO Ha
Ycayrure 3a noseye ot 10 apu;

3. W3MBJHUTENAT e pgonycHan  cbluecTBeHo
OTKNIOHEHUE OT YCnoeuATa 3a M3MbAHEHME Ha
nopvuykata / Texuuuyeckata crneuvpuKauma u
TexHWU4ecKoTO NpeanoxeHue.

(3) Bb3NNOXKUTENAT moxe pa passanu Jorosopa
Camo € NUCMeHo yBedomneHue ao M3NBIHUTENA
W 6es paa My page [ONbAHWTENEH CPOK 33
v3NbJiHEeHNe, ako nopaam 3abaBa Ha
M3IMBb/IHUTENA To e craHano 6e3nonesHo uau ako
3aA4bNKeHMETOo e TpabBano fda ce  U3MbAHM
HenpemeHHOo B YTOBOPEHOTO Bpeme.

Yn.47. Bb3NNOXUTENAT npekpatasa [JoroBopa B
Cnysaute no u4n.118, an.l or 30M, 6e3 aa abmxku
obesweTteHne Ha UIIMBIHUTENA 3a npeTLpneHn oT
npexkpatABaHeTo Ha JloroBopa Bpeau, OCBEH aKo

koeto | rendering Contract execution impracticable, for

3. Upon the occurrence of a force majeure event |

which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.46.(1) Either Party may terminatc the Contract
if the other Party fails to fulfil any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfii a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such

T =y



NPeKpaTABaHeTO e Ha ocHoBaHue un.118, an.1, 1.1 |
ot30n

Yn.48. BbB BCHYKM CAyyan Ha npekpaTABaHE Ha
foroBopa, ocBeH nNpu  npeKkpaTABaHe  Ha
opuguyecko nmue — CrpaHa no fJorosopa 6es
npasonpuemcTeo:

1. Bb3/IOXKUTENAT u M3NBAHUTENAT cbeTaBaT
KOHCTaTMBEH nNpOTOKO/I 33 WU3BbplieHata KbM
MOMeHTa Ha npeKkpaTtAsaHe pabota u pasmepa Ha
€BEeHTYa/IHO Ab/IKUMUTE NNALLAHUA; U

2. VBMbAHUTENAT ce 3agbmkasa:

a) Aa npeycraHOBM NpeaoCTaBAHETO Ha Ycayrute, €
M3KAOYEHUE HA TaKuMBa AEMHOCTW, KaKBUTO MOXKe

Aa  6baar  HeobXOAMMM M NOWCKaHM  OT
BB3NOXKUTENA;
6) pa npegase Ha BDB3INOKWUTENR  BCuuKK

oT4eTn/paspaboTku/goKNaAN, U3rOTBEHU OT HEro B
u3nbsiHeHne Ha [foroBopa A0 pgaTata Ha
NpeKpaTARAHETO; 1

B) A3 BbpHe Ha BL3/IOKUTE/IA scuukm DOKYMEHTH
M maTepuann, Kouto Cca CcoOCTBEHOCT Ha
Bb3/IOKUTENA u ca 6unn npepocraBeHn Ha

M3MBbIHUTENA BbB Bpb3Ka € npeameTa Ha
dorosopa.
OBl PA3NOPEABU

JeduHupann MOHATUA U TbAKYBaHe

Yn.49.(1) OcseH ako ca AedUHMPaHM U3PUYHO NO
APYr Ha4yuMH B TO3W [ OroBop, U3NOA3BaHUTE B HEro
NOHATUA MMaT 3HauYeHweTo, AaaeHo um B 30T,
CbOTBETHO B neranHuTe aedvHnumn B
LonbanutenHute pasnopegbu Ha 30N wau, ako
HAMA TaKMBa 33 HAKOM MNOHATUA cnopeg,
3HAaYEHUETO, KOETO MM Ce Npujasa B OCHOBHUTE
pa3nopenbu Ha 30MN.

(2) MNpu npotmsopeune mexay pasnuyHu
pasnopeabu wnan  ycnosua, CbabpKalWM ce B
forosopa u MpunoxeHusTa, ce npunaraTt cnegHuTe
npasuna:

1. cneupannute pasnopeabm uMMaT npeaUMCTBO
npea obwure pasnopeabu;

2. pasnopeabute wHa [punoxenuaTa
npeaumcTeo npep pasnopeabute Ha [Jlorosopa

nmat

Cna3BaHe Ha NPUIOXKUMMW HOPMHU

Yn.50. TMpu  usnbnHenneto Ha  [Jorosopa,
M3MNB/HUTENAT e anbKed ga cnasea BCUYKM
NPUNOKUMU  HOPMATUBHWU aKTOBe, pasnopeabw,
CTaHAapTM W ApYyrM  W3UCKBAHWA, CBbLP3aHM C
npegmeta Ha [floroBopa, u B 4acTHOCT, BCHMYKM
MPUNOKUMU NPaBuUNa U U3MCKBAHWA, CBbLP3aHU C
OnasBaHe Ha OKONHaTa cpefa, COLUMANHOTO W
TPYAOBOTO  Npaso, MPUIOKUMHU  KONEKTUBHU

| CnopasymeHua nfunm pasnopegbn  Ha

termination unless the termination is under A?|
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.49.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall take
precedence over the provisions of the Contract
Compliance with applicable regulations

Art.50. In implementing the Contract, the

CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law in
accordance with Appendix 10 attached to Art. 115

e A e DWW



MEXAYHAPOAHOTO  €KONOFUYHO, COUMaNHO U
| TPYAOBO Npaso, CbrnacHo Mpunoxenue No 10 Kbm
un.115 ot 30M.

KonbuaeHuuanHocr

Yn.51.(1) Bcaka ot CrpaHuTte no To3u [lorosop ce
3aA4b/KaBa A3 Nasn B MNOBEPUTENHOCT M A3 He
pasKkpuBa M pa3snpocTpaHaBa WMHOpMauWAa 3a
Apyrata CrpaHa, ctaHana i mM3BectHa Npu man no
nosoa M3Mb/IHEHNETO Ha Jorosopa
»KoHdnaeHumanya nHpopmauma”“,
Kondunaenunanta nHdpopmauma skniousa, 6es aa
ce orpaHuyasa fo0: ob6CTOATENCTBA, CBBP3AHU C
TbproBckata AeWHOCT, TEeXHWYECKUTE npouech,
MPOeKTU Unn GuHaHCK Ha CTpaHuTe, KAaKTO WU HOY-
xay, nsobpeteHws, Nofe3HU MOZenn MAu Apyru
npasa oT nopobeH xapakTep, CBbp3aHM ¢
u3nbv/iHeHnero Ha JloroBopa. He ce cmara 3a
KOHPUaeHUMaNnHa nHpopmaumaTa, Kacaella
HauMEHOBaHUETO  Ha  W3ABJHEHUA  NPOEKT,
CTOWHOCTTa U NpeameTa Ha To3u [orosop, ¢ orneg,
6baewo nososaBaHe Ha NPUAOEUT NpodecuoHaneH
onut ot U3MbAHUTENA.

KoHbuaenumanva nudopmaumna skmousa, 6es ga
ce orpaHuMyaBa [0:  BCAKakBa  ¢UHAHCOBaA,
TbProBCKa, TexHWvyecka MaWM apyra uHbopmaums,
aHanM3n, CbCTaBeHW maTepuann, wscneaBaHws,
AOKYMEHTU MAM ApYyrM MaTEPUanNy, CBHP3AHM C
BusHeca, ynpaBneHveTo nnu AenHOCTTa Ha apyraTta
CrpaHa, OT KakBOTO # Oa e ecTecTBO WAW 8 KaKBaTo
M pa e dopma, BKAYUTENHO, (PUHAHCOBU W
onepaTUBHKW pe3ynTaTW, nasapyu, HaCcTOAWM WK
NOTEHUMANHWN KAWEHTH, COBGCTBEHOCT, MeToaM Ha
pabora, nepcoHasn, [OroBOPM, aHrAKMMEHTH,
NMpaBHU  BBNPOCM WAK  CTpaTeruu, NpPOAYKTH,
npouecH, CBbp3aHW C JOKYMEHTAUMWA, 4YepTexu,
cneuudurKkaumm, Aunarpamu, nnaHoBe,
yBeaomteHna, aaHHU, ob6pasuuM, mogenu, mMocTpwu,
codtyep, codTyepHN NPUNOKEHUA, KOMMIOTbPHM
yCTporcTBa UAKM ApYrM maTepuany Wan 3anucu uam
Apyra MHGOPMAUWA, HE3aBMCUMO Aanu B NUCMEH
WM YCTEH BUA, MAK CbAbpiKalla ce Ha KOMNIOTbPEH
AWCK UAWN ApPYro YCTPOKCTBO.

(2) C n3knioueHune Ha cnyyaute, nocoyeHn B an.3 Ha
TO3K uneH, KondpuaenumanHa MHGopmaums mosxe
na bbae paskpuBaHa camo creg, npeasapuTenHo
nucmeHo ofobpenve or apyrata CrpaHa, KaTo ToBa
Cbrnace He MoXe ga bBvbae  oTkasaHo
6e3npuunHHO.

(3) He ce cuuTa 3a HapyweHue Ha 3aab/KEHWATa 3a
HepaskpuBaHe Ha KoHdupaeHumanHa nHdopmauma,
KoraTo:

1. uHdopmaumaTa e cTaHana mam crasa nybanyHo
AoctbnHa, 6e3 Hapywaeave Ha To3m [lorosop OT

| of the PPA.

Confidentiality
Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract

shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

~Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential information  shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
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KOATO U Aa e oT CTpaHute;

2. nHpopmaLmMATa ce M3NCKBA NO CUNATA Ha 3aKOH,
NPHWI0KUM CNPAMO KOATO U Aa e oT CTpaHuTe; uin
3. NpeaoCcTaBAHETO Ha MHOOPMALMATE CE€ M3UCKBA
OT PerynatopeH Win Apyr KOMMETeHTeH opraH u
CbOTBETHaTa CTpaHa e ANbKHA 43 W3MTb/HW TaKoBa
M3UCKBaHe;

B cnyyante no Toukn 2 uan 3 CrpaHaTta, KOATO
cnejga Aa npeaocrasn MHGOPMaUUATA, YBeAOMAB]
He3sabasHo gpyrarta CtpaHa no [orosopa.

(4) 3agbnkeHnaTa No TasW Knay3a ce OTHacAT A0
cboTBeTHaTa CTpaHa OTroBapA 3a U3NbAHEHWETO Ha
TE3U 33aAb/KEHUA OT CTPaHa Ha TaKMBa AnLa.
3aAb/KEHWATA, CBbP3aHU C HEpasKpuBaHe Ha
KoudmnageHumantarta nHpopmauma ocTasat B cuaa u
cnep npekparasaHe Ha [loroBopa Ha KakBOTO 1 Ja e
OCHOBaHue.

MNybanyHu u3asnerun

Yn.52. M3MNBAHUTENAT Hama npaso aga paea
ny6amuHu nsasneHna U cboblienus, Aa paskpusa
WNN pa3riacaBa KakeaTo M Aa e HPOPMaLIUA, KOATO
€ NOoNy4Ynn BbHB BPb3Ka ¢ M3BLPLIBAHE HAa YCAyruTe,
npeameT Ha To3un [lorosop, HE3aBUCUMO A3/ e Bb3
OCHOBA Ha AaHHKW M maTtepuann Ha BBL3NNOXKUTENA
nAn Ha pesynTtatn oT pabotata Ha U3MBAHUTENA,
6e3 npepBapuTeNIHOTO NUCMEHO Cbracve Ha
Bb3NNIOKUTENA, KoeTo cbrnacme Hama aa bGbae
6e3npuunHHO OTKasaHo nnu 3abaBeHo.

ABTOpCKM NpaBga

Yn.53.(1) CtpaHuTe ce cbrnacasaT, Ha OCHOBaHWe
un.42, an.l ot 3aKkoHa 3a aBTOPCKOTO Npaso M
CpOAHMTE MY NpaBa, Ye aBTOPCKWTE Npasa BbpXy
BCUYKM OOKYMEHTW M MaTepunasu, U BCAKAKBU APYru
eNemMeHTH UNN KOMMOHEHTH, Cb3aaAeHN B pe3yaTaT
Ha Mnu BbB Bpb3Ka C U3NbAHEHWeTO Ha JloroBopa,
npuHagnexar usuano Ha Bb3NOKUTENA B cbluma
obem, B KOWTO 6uxa NpuHagnexann Ha asTopa.
U3NBAHUTENAT peknapupa v rapaHTvpa, Yye Tpetu
NMua He npuTeKasaT NpaBa BbPXY M3rOTBEHUTE
AOKYMEHTU U APYTU pe3yATaTh OT U3NBAHEHWUETO Ha
Lorosopa, Kouto morat aa 6baar ofexkr Ha
aBTOPCKO NpaBo.

(2) B cnyuait ye 6bae ycTaHOBEHO € BNA3MO B CMAA
cbaebHo  pewenne wMAM B cayvaih  ye
BLb3NOKUTEAAT n/man U3MbAHUTENAT
YCTAHOBAT, Y€ C W3rOTBAHETO, BBLBENKAAHETO W
WU3NON3BAHETO  HA  JOKYMEHTW wan  a4pyru
MaTepu1asn, CbCTageHN NPU U3MBAHEHMETO Ha TO3N
[loroBop, e HapylweHo aBTOPCKO NpaBo Ha TpeTo
nnue, U3NMBNHUTENAT ce 3aabnxasa ga Hanpasm
Bb3MOXHO 33 Bb3/TOXUTE/A nanonisaHeTo nm:

| accessible without any one of the Parties breaching |

this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.

(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright
Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,

para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:




| 1. 4pe3s npomAHa Ha CbLOTBETHMA OOKYMEHT UK
maTepvan; nam

2. u4pe3s 3amaHaTa Ha eneMeHT OT Hero Cbe
3alIUTEHU aBTOPCKM NpaBa C APYr eNleMeHT CbC
CbUIATa PYHKLMR, KOUTO He HapyllaBa aBTOPCKUTe
npaBa Ha TpeTn MLa; WK

3. Kato noayun 3a CBOA CMETKAa pa3pelieHue 3a
noN3BaHe Ha NpPogykTa OT TPeTOTO Juvue, YUUTO
npasa ca HapyweHw.

(3) Bb3NOKUTENAT yeegomasa U3MbJAHUTENA 3a
fpeTeHUnMnTe 3a HapylleHn aBTOPCKWM npaBa oOF
CTPaHa Ha Tpetn nvua B Ccpok Ao 30 Aaum ot
y3HaBaHeTo um. B cayyaii, ye TpetTn avua npepasar
OCHOBatenHu npeteHumu, MU3INBAHUTENAAT nHocu
Nb/lHaTa OTIOBOPHOCT W NOHAcA BCHUUKKA LWETH,
npousthyaium ot ToBa. Bb3NIOXKUTENAT npusnuya
U3MbAHUTENA B eBeHTyaneH cnop 3a HapylweHo
aBTOPCKO MpaBO BbB BPb3KA C U3NBAHEHWETO NO
Jorosopa.

(4) U3NBAHUTENAT 3annawa wa Bb3NOKUTENS
obesueteHne 3a  npeTbpneHute  BpeaM U
nponycHaTuTe non3un BCAeOCTBUE Ha OKOHYATeNHO
NPU3HATO HapylIeHMe Ha aBTOPCKW NpaBa Ha TpeTH
nvua.

MpexsbpnaHe Ha NPaBa W 33Ab/IKEHUA

Yn.54. Hukoa ot CrpaHute Hama npaso Ja
NpexevpaA HUKOe OT npasBaTta W 3agb/KeHUATa,
npousTUyaiumM oT T03u Jorosop, 6e3 cbrnacueTo Ha
Apyrata Crpana. [lapuudHute B3emaHus no
Aorosopa moraT aga 6baaT npexsbpAsHWM UK
3as1araHn CbrNacHO NPUADKMMOTO NPaBo.

U3smeHeHUn

Yn.55. Tosun florosop moxke ga 6bae ameHsH camo
C QOONBLAHUTE/NIHA CnopasymeHus, W3roTBEHW B8
nMcmeHa ¢popma u noanucaHu ot asete CrpaHu, 8
CbOTBETCTBME C U3UCKBAHMATA U OrpaHNYeHUsTa Ha
30n.

Henpeogonuma cuna

42.56.(1) Hukoa ot CrpaHuTe no To3u [orosop He
OTrOBapA 33 HEU3Mb/HEeHWE, MNPUUUHEHO OT
Henpeoaonnma cuna. 3a uenute Ha To3u forosop,
~Henpeoaonnma cuna“ nma 3HadeHWeTo Ha ToBa
NOHATHE NO cMUCHANA Ha YN.306, an.2 oT TeproBckua
33KOH.

(2) He moxe paa ce nososaBa Ha HenpeogoAMMa
cuna CrpaHa, KoaTto e 6una B 3abaBa Kbm MOMEHTa
Ha HacTbnBaHe Ha 06CTOATENCTBOTO, CHCTABNABALLO
Henpeogo/Mma cuna.

(3) Crpanara, KOATO He MOXe [a W3NbAHK
33Ab/IKEHUETO CU NOpaau HenpeogoInma cuna, e
ONBXHA  [a Npeanpueme BCUMKU  OEWCTBUA C

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the exccution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.55. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure
Art.56.(1) None of the Parties hereunder shall be

responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfil its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
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[rpm«ara Ha Aob6bp cTonaHuH, 3a ga Hamanu Ao

| MUHUMYM NOHeceHuTe Bpeaun U 3arybu, KakTo 1 Aa
i ysedomu nUCMeHo apyrata CTpaHa B cpok go 10
| HN OT HACTbNBAHETO Ha HeNpeoaoAMMaTa CHAa,
KaTo NOCOYM B KAaKBO Ce CbCTOM Henpeoao/umaTa
cMia U Bb3MOXHUTE nNocneguunM oT HeAa 3a
n3MbAHeHneTo Ha [lorosopa. lpu HeysegoOMABaHe
ce Abmkn obesuieTeHue 3a HacTbNUAMTE OT TOBa
Bpeau.

(4) [Jokato Tpae Henpeogonumata  cuAa,
M3NBAHEHMETO Ha 3aAbMKEHUATA Ha CBbp3aHuTe C
TAX HACPEeLHM 33AbAKEHNA Ce cnupa.

(5) He moxe pa ce nososasa Ha HenpeoaoAMMma
cuna CrpaHa:

1. koATO e 6buna B 3ab6aBa UK APYro HeusNbAHEHUE
npeAn HacTLNBAHETO HAa HenpeoacInMa CUNa;

2. KOATO He e uHpopmupana ppyrata CTpaHa 3a
HaCTLNBAHETO Ha HenpeoaoAnmMa cuaa; uan

3. unATo 1ICOPCHUIOCT MAN YMULLINICHN ACHCTBUA MK
besnelicteuAa ca Q0Benn 40 HEBLIMOXHOCT 3a
n3nbaHeHue Ha [lorosopa.

HWLWOMHOCT Ha OTAS/IHW KAay3u

Yn.57. B cnywait, 4e HAKOA OT Knaysute Ha TO3M
LoroBop e HegeWcTBUTENHA WNK HENPUAOKUMA,
TOBa He 3acara ocTaHanuTte Knaysu.
HepelcteutenHata wam Henpunoxuma Knaysa ce
3ameCTBaT OT NOBENUTENIHA NPpaBHa HOpMa, ako UMma
Takasa.

YeegomneHus
Yn.58.(1) Beuukn yBegomnenun mexay CrpaHute

BbB Bpb3Ka C TO3W [JloroBop ce M3BbpPWBAT B
nucmeHa opma M moraT ga ce npegasaT IMYHO
WAn 4pe3 Npenopb4aHO NUCMO, NO Kypuep, no
¢akc, enekTpoHHa noLa.

(2) 3a uenute Ha To31n [loroBop AaHHUTE W NuLaTa
3a KOHTaKT Ha CTpaHuTe Ca, KaKTo credBa:

1. 3a Bb3/IOXKUTENA:

Appec 3a KopecnoHAeHUuA:

Koutyplnoban Mapuua Ustok 3 A, 1505 Codus,
6yn. CutHakoeo Ne 48 eT.9 Ten.: 028102323
e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Nnue  3a  koHTakT:  Kpacumup  Hexos
3nbaHuTEenen aupekTop

2. 3a M3NBJIBUTENA:

Appec 3a KOpecnoHAeHUUA:

rp.Crapa 3aropa, yn.Xpucro botes Ne 67

Ten.: 0417/82242 dakc: 0418/83098

Email petkov49 @abv.bg

Nuue 3a KoHTakT: MNetko MNeTkoB

(3) 3a paTa Ha yBegoMNeHMETO Ce cuuTa:

1. pataTa Ha NpeAaBaHeToO — NPU SIMYHO npejaBaHe
Ha yBeJOMNEHUNETO;

occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the [atter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance.

Invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.58 (1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, 1505 Sofia, 48,
Sitnyakovo Bivd., Floor 9 tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address:

Stara Zagora, 67, Hristo Botev str.

Tel .: 0417/82242 Fax: 0418/83098

Email petkov4S@abv.bg

Contact person: Petko Petkov

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;
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in writing within 10 /ten/ days of the force mafeﬁre '




2. faTaTta Ha NOLEHCKOTO KneWmo Ha obparHarta
pasnucka — npu usnpailade no nowaTa;

3. datata Ha pocTaBka, oTbenasaHa BbpXY
KypuepckaTta pasnucka — Mpu  M3npalwade no
Kypuep;

| 3. maTaTa Ha npuemaHeTo — Npu u3npaujaHe no
dakc;

4. patata Ha nosiyyasaHe — Npu M3npauaHe no
e/IeKTPOHHA nolia.

(4) Bcaka kopecnoHaeHUWa mexay CTpaHuTe we ce
CYMTa 33 BannaHa, ako e usnpaTeHa Ha NOCOYEHUTE
no-rope agpecn (B T.M. E€NEKTPOHHM), upe3
MOCOYEHUTE NO-FOpe CPeacTBa 3a KOMyHMKauuAa M
Ha NOCOYEHUTE NNUA 3@ KOHTaKT. Mpwn NpomAHa Ha
nocouyeHute agpecu, TenedoHn U ApyrM AaHHW 3a
KOHTaKT, cvoTBeTHata CrpaHa € AnbKHa Aa
yBeaoMU ApyraTa B NTMCMEH BUZ, B CPOK A0 3 AHW OT
HacTbNBaHe Ha nNpomMAHaTa. MpuU HensnbAHEeHUe Ha
TOBA 334b/IKEHMe BCAKO YBEAOMNEHME LIE Ce CYMTa
32 Ba/MQHO BPDHYEHO, aKO € W3NpPaTeHo Ha
NoOCOYEeHUTEe nNo-rope agpecu, 4pes ornucaHurte
CPEACTBA 3a KOMYHUKALMA M HA MOCOYEHUTE Anua
3a KOHTAKT.

(5} Npu npeobpasyBaHe 6e3 npekpaTaBaHe,
npomsHa Ha HanMeHOoBaHWETO, npaBHO
opraHusauMoHHaTa ¢opma, ceganuileTo, agpeca
Ha ynpaeinedwe, npegmeta Ha AeWHOCT, CpoKa Ha
CblUeCcTBYBaHe, OpraHWTE Ha ynpas/ieHne #
npegcrasuTenctso Ha U3NBJIHUTENA, cbwumat ce
3agvnkasa pga ysegomum  BB3INOKUTENA 3a
NPOMAHaTa B CPOK A0 5 (neT) AHKM OT BNMCBAHETO i
8 CbOTBETHUA PErnCTHP.

E3unk

Ya. 59. (1) Tosu foroBop ce cknousa Ha Gbarapcku
M aHIAWIACKN e3nK. B cayyal Ha npoTusopeuwe,
NpeAnuMCTBO Mma TEKCTHLT Ha 6b/Irapckuy esuK.

(2) Mpunoxumuar esnk e 6Gvarapckn U e
3ab/BKUTENIEH 3@ U3NOA3BAHE NPU CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBM [JOKYMEHTH, CBbP3aHW € U3NbAHEHMETO
Ha [oroBopa, B T.M. yBeAOM/IEHWA, MNPOTOKOAW,
OTUETU W Ap., KaKTO U NPU NPOBEXAAHETO Ha
paboTtHu cpewu. Bcuukn pasxogm 3a npesoj, ako
6vaar Heobxogumu 3a MINMLAHWUTENA, ca 3a
cmeTka Ha M3MbAHWUTENA.

MMpUNOHKMMO NPaBO

Yn.60. Tosn fdorosop, B T.4. NpunoxeHnaTa Kom
Hero, KaKTo N BCUUKM NPON3TUYALLA AU CBBP3AHN C
Hero CnopasymeHWA, M BCUYKW CBDP3aHA C TAX
npasa u 3aab/KeHnAa, we 6b4aT NoAYMHEHU Ha U
e ce TbAIKyBaT CbrnacHo 6bLArapckoTo Npaso.

Pa3pellaBaHe Ha cnopose

2. The date of the postmark on the |
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by |
mail '
3. The delivery date marked on the delivery receipt
— if the notice is sent via courier

3. The date of receipt — if the notice is sent by fax

4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shali
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management baodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language
Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and

English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the impilementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary, for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law
Art. 60. This Contract, including the Appendixes

thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes
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| Yn.61. Bcuukm cnopose, NOPOAEHW OT TO3M
[0roBop unn oTHacAWM ce A0 Hero, BKNOYUTENHO
cnopoeeTe, nNOPOAEHW UAW OTHacAWKM ce Ao
HerosoTo TbAKyBaHe, HeOeNCcTBUTeNIHOCT,
U3MbAHEHME U/IW NPeKpaTABaHe, KaKTo U cnoposeTe
3a Nomb/BaHe Ha mMpasHoTM B JoroBopa wuan
npucnocobaBaHeTo My KbM  HOBOBbB3HMKHANW
obcroatenctsa, we ce ypexaar mexay CTpaHuTe
4Ype3 Nperosopwu, a NpU HENOCTUraHe Ha cbrnacue —
CropbLT  We Cce OoTHacA 3a pewasaHe oOT
KoMneTeHTHUA Bbarapcku cby,.

YnpaeneHue Ha AOroBopuTe

Yn.62. 3amecTHMK AUPEKTOPBLT NO PEMONT Ha
KoHtyplnoban Onepeitubic bBwuarapua Afl e
YNbAHOMOLIEH C ONepaTMBHOTO YMNpaBAeHWE Ha
[orosopa.

Y4n.63. BD3/IOKUTENAT BB3nara pabota Ha
MU3NB/IHATENA cbrnacHo cneaHUTE YNPaBAEHCKM
aKToBeE:

MpoTtokon Ne 1 3a Bb3naraHe u Hayano Ha paborara;
MpoTtokon Ne 2 33 Hayano Ha paboTaTa /napTuaata;
MpoTokon Ne 3 3a npepocTagsHe Ha pPaloHU K
CbOPBHKEHUS;

Mpotokon No 4 3a npeycraHoBsaBaHe Ha paborata
/naptngara

Mpotokon Ne 5 3a npoabmkasaHe Ha paboraTa
/naptupata

Mpotokon Ne 6 3a oTnaraHe (oTcpouysaHe) Ha
pabortara / naptuaara

Mpotokon Ne 7 3a 3aBbpBaHe Ha pabortaTa
/naptugara

MpoTtokon Ne 8 3a spvlare (M3gasaHe/npuemane)
Ha PalloHKUTe U CbOPbKEeHUARTa

MpoTtokon Ne 9 3a KOHCTaTUpaHK pasnnuma
Mpotokon Ne 10 3a npuemaHe Ha M3NUTaHUATA
Mpotokon Ne 11 3a BpeMeHHO npuemaHe Ha
paboturte

MpoTtokon Ne 12 3a oKoHYaTe/IHO npuemaHe
Mpotokon Ne 13 3a npegocTaBaHe TeXHWYECKH
cpeacrtsa cobcTBeHOCT Ha Bb3nosxuTens

MpoTokosn N2 14 3a KOHTPON Ha maTepuanuTte
Mpotokon Ne 15 3a npegaBaHe 3a eKcnaoaTauma Ha
KPaH eNeKkTpu4ecku

MpoTtokon Ne 16 3a npeaasaHe 3a eKkcn/ioaTauua Ha
Tendep enekTpuuecku

Perucrbp Ha feiiHOCTUTE NO OCHOBHA NOAAPBKKA
Mpuemo—npenasateneH NpoTokon

donbaHutenHun pasnopentiv

Yn.64. CrpaHuTe noTBbPXKAABaT, ue  nNpu
YyNpaB/ieHNETO Ha AENHOCTTA CU U BLTPELIHUTE CU
OTHouweHna BBL3NNOKUTENAT, n UINBAHUTENAT
[AeNCTBaT KaTo ce N030BaBaT Ha NPUHLMMUTE, KOUTO

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or |
related to it, including disputes arising from or |
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.62. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)

Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)

Form Ne 7 for completion of the work (lot)

Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies

Form Ne 10 for test and control of the samples

Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by CGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
teifer electric

Completed work register

Delivery and Acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
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Bb3NIOKUTENA — Mpunoxenue 6, KoaekcbT Ha
nosegeHne 3a Jfocrasymka — MNpunoxeune 7 un
CepTudukat Ha gocTaBumKa - 3aKoHM 3a Hanarawe
Ha CaHkuumn — Mpunosxkenue 8. CrpanuTe HAama ga
npeaAnpuemaT AeNCTBUA, KOUTO Ca B HapylleHue Ha
Te3N MnoAUTUKKM waW, Kouto Ouxa pgosesm Ao
Hecna3eaHeto um, CrpaHuTe ce cCROpa3ymABaT, ue
NO OTHOLWIEHME Ha YCNyrMTe, NpeaocTaseHn no
KOITO 1 Aa 6uno gorosop, 6un Toil NUCMEH UAK He,
HUTO  CTpaHUTE, HUTO HAKOW OT TexHuTe
CObCTBEHMLYM, CAYMUTENM, ABIEPHU ApPYKecTsa,
WK AOKONKOTO UM € M3BECTHO, MOoCpegHULM MAK
npeacTaButenn, Hama fga npaeat, obewasar Aa
0A0bpAT HanpaBaTa Ha nMpeasioXeHue 3a NofapbK
AW Nnaujade, BKAUUTENHO 6e3 orpaHuyeHue,
noganbata unn obewannero 3a noganba Ha CcBoit
XOHOpap WAn ApyTv CPeACTBa, KOMTO Ca MoAyYnnm,
MoAy4asaT WAM We nOAy4aT no AOroBop ¢
KoHTyplnoban, Ha wnnm 8 nonsa Ha [bpxaseH
Cayxuten nam yneH ot cemencTBoTo MAM 6aM3bK
CbAPYKHMK Ha [ObpkaseH CayxuTen, npaxko ynau
KOCBEHO, C LeN HenpaBomepHo ga: (i) nosamnse Ha
Aehcrene nnn pewenne Ha JbpxasHua Cykuten B
KauecTBoTo My/i Ha A/TbXXHOCTHO Auue; (i) cKNoHM
AbpKasHua Cayxuten fa u3BbPUM MAM Aa He
npeanpueme AeUCTBME B HApylLeHWe HAa CBOETO
cnyxebHo 3aabaxenue; (iii) nonyun HenpasomepHo
N0 — U3roaHN yCAosua; uam (iv) cknaoHm [bpwasHna
Cnyxuten pna wu3non3Ba CBOETO BAMAHME [a
Bb3OENCTBA BbPXY AEWNCTBME WM pelueHue Ha
APaBUTENCTBOTO (BCAKO eAHO OT ropecnomMeHaTuTe
npeacrasnasa ,3abpaHeHo nnawaHe “). Beaka
cTpaHa Tpabea He3abasHO Aa yBegomm ApyraTa 3a
HaNM4YUETO Ha KakBOTO W Aa 6uno 3abpaHeHo
MnawaHe.

Yn.65. U3NMBNHUTENAT peknapupa, noanuceaiiku
HacToAwMA  [OroBOp, Y€ e  3ano3HaT ¢
ApyXecTBeHata noautuka Ha BbL3/IOKUTENA
OTHOCHO HECbINacMeTo Ha CbWMA C EeBEHTYa/HO
nNpexsbpiAHe Ha B3emaHWATa NO [OroBOp 3a
Bb3naraHe Ha ofuwecTseHa nopbyka, npeasug,
KOETO BCMUYKHU YBEJOM/IEHUA, OTNPABEHU KbM HEro B
Tasn BPb3Ka HAMa Ja npov3sBeaat Heob6Xo0aMMOTO
AewcTene.

Exzemnaapwm
Yn.66. Tosn [lorosop ce cbCToM OT 22 /ABapeceT u

Ape/ CTpaHWUW M e W3rOTBeH U noanucaH B 2
eaHoobpasHn eKksemnnapa — no eauH 3a BCAKA OT
CrpaHuTe.

MNpunoxeHus:

Yn.67. Kbm TO3M [oroBop ce npunarat W ca
Hepa3ge/iHa YacT OT Hero cNegHUTE NPUNOXKEHNA:

principles  contained in the CONTRACTING |
AUTHORITY’S Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and [
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies, The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (i) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.65. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the self same to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts

Art.66. This Contract consists of 22 /twenty two/
pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it,

Appendices:
Art.67. The following appendices attached herewith
are part and parcel of this contract:
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Mpunoxenne Ne 1 — TexHuuecka cneunduKaums,
O6wn ycnosus n Cnopasymutenex npotokon no TE;
Mpunoxenne N2 2 — TexHMYECKO Npea/ioKeHne Ha
M3NBJIHUTENSA;

Mpunoxenne Ne 3 — LieHOBO npegnosKeHue Ha
M3MNBIHUTENA 1 NpoTOKOA OT fOroBapaHe;
Mpunoxenne Ne 4 — Cnucbk Ha nepcoHana, KOWToO
e U3NMbIHABA NOPBUKATA,

Mpunowenne Ne 5 — FapaHuMA 3a U3NbAHEHME;
MpunoxexHne Ne 6 —~ AHTUKOpPYRUMOHHATA NOAUTUKA
Ha Bb3NNOUTENA n feknapauna 3a cnassaHe Ha
AHTUKOPYNUUOHHATA NOJIMTUKA;

Mpunoxenne Ne 7 — Kopekc 3a nosegeHwe Ha
[OCTaByMKa

Mpunoxenne Ne 8 — Ceptudmkar Ha JOCTaBYMKA -
3axoHu 3a HanaraHe Ha CaHKuuu

Mpunoxenue Ne 9 — Mpaduk 3a peMoHT Ha 6ok 2

BBb3/IOXUTEN:
Kpacumunp HeHos
U3nbaHuTeneH aupekTop

fle ¥

KynHto An ®epaunango
YneH Ha CuBeTa Ha gUpeKTopute

Appendix 1 — General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;

Appendix 2 ~ CONTRACTOR's Technical Proposal;

Appendix 3 — CONTRACTOR's Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier's Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

Appendix 9 — Time schedule for Repair of Unit 2

CONTRACTING AUTHORITY: AN

Krassimir Nenov
Executive Director
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Quinto Di Ferdinando
Member of the Board of Directors




